
Договір спільної діяльності

м. ……………								…..червня 2015 року

Територіальна громада м. ……… в особі ………….. міської ради (далі - державний партнер) від імені якої цей договір підписує міський голова ……………., що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», з однієї сторони, та корпорація ………………. (далі «приватний партнер» в особі генерального директора ……………………, що діє на підставі Договору про створення та діяльність корпорації, з іншої сторони, які в подальшому при спільному згадуванні іменуються як «сторони», враховуючи зацікавленість обох сторін в реконструкції окремих складових системи теплопостачання в м………, керуючись Законом України «Про державно-приватне партнерство», статтями 2,6,511, 528, 11 ЗО, 1131 Цивільного кодексу України, на основі істотних умов договору, визначених рішенням виконкому ………….. міської ради від 24.03.2015 року №21 з врахуванням пропозицій до договору, наданих приватним партнером як учасником та переможцем конкурсу з визначення приватного партнера для здійснення державно-приватного партнерства щодо реконструкції окремих складових системи теплопостачання в м. …………, згідно до рішення двадцять третьої сесії шостого скликання ……………… міської ради від 06.02.2015 року, в рамках здійснення державно-приватного партнерства (далі - ДПП) уклали цей договір про спільну діяльність про наступне :
1. Визначення термінів
У цьому договорі нижченаведені терміни вживаються у наступному значенні:
державно-приватне партнерство (далі - ДПП) державно-приватне партнерство щодо реконструкції окремих складових системи теплопостачання в ………….., згідно до рішення двадцять третьої сесії шостого скликання ………… міської ради від 06.02.2015 року;
договір спільної діяльності (далі по тексту «Договір») - цей договір спільної діяльності без об’єднання вкладів, укладений між Державним партнером і Приватним партнером, у тому числі всі додатки до нього, а також будь-які зміни, внесені до нього;
інвестиції Приватного партнера (інвестиції) - майнові цінності (грошові кошти), які на виконання умов цього договору, у відповідності до інвестиційної програми, вносяться приватним партнером в:
а) поліпшення (реконструкцію, технічне переоснащення), ремонт будівлі та приміщення котельні;
б) обладнання, що придбавається приватним партнером для реконструкції окремих складових системи теплопостачання та безкоштовно передається у комунальну власність;
в) інше обладнання, що придбаваються приватним партнером, використовується для здійснення ДПП та залишається у його власності інвестиційна програма - це узгоджений між сторонами договору план здійснення приватним партнером інвестицій (додаток №1 до договору);
послуги (далі Послуги) - послуги з виробництва теплової енергії та постачання (транспортування) централізованого опалення теплової енергії;
непередбачувані витрати - витрати капітального характеру, які необхідно здійснити у разі пошкодження об'єкту ДПП внаслідок дії форс-мажорних обставин чи інших непередбачуваних обставин, зокрема виникнення скритих дефектів теплової мережі, та подій та/або витрати, пов'язані з протиправними діями третіх осіб, та при цьому здійснення таких витрат необхідно для відновлення первісного (робочого) стану об'єкту ДПП та/або недопущення руйнування (пошкодження) об'єкту ДПП (його частини) та/або забезпечення надання послуг відповідно до цього договору;
об'єкт ДПП - є майно комунальної власності, яке перебуває на балансі …............ міської ради: цілісний майновий комплекс (ЦМК) системи теплопостачання м. ……, що забезпечує теплом об'єкти, далі по тексту «Система теплопостачання», а також майно - сертифіковані в Україні водогрійні котли, які працюють на деревинному паливі, та інше майно, що буде придбане приватним партнером та передане безкоштовно до комунальної власності за умовами договору, укладеного в рамках державно-приватного партнерства (перелік майна наведено у додатку 2 до цього договору);
поліпшення об'єкту ДПП - придбані (створені та/або) виконані приватним партнером з метою реконструкції, заміни, розширення, капітального ремонту об'єктів, що входять до складу об'єкта ДПП, товари (роботи, послуги), якщо зобов'язання з придбання таких товарів (робіт, послуг) визначені інвестиційною програмою та/або витікають з умов цього договору.
2. Предмет договору. Загальні положення
2.1. Сторони в порядку та на умовах, визначених цим договором, зобов'язуються діяти спільно з метою реконструкції окремих складових ЦМК системи теплопостачання м. ……… та будівництва теплотраси, що буде з'єднувати теплові мережі котельні на вул………………. та котельні по вул. …………….. для оптимізації теплових мереж, забезпечення її стабільної роботи та надання якісних послуг з виробництва теплової енергії та постачання теплової енергії (далі по тексту - «Послуги») щодо забезпечення теплом наступних об'єктів (далі по тексту -«Об'єкти»):
Основні споживачі:
1. ДНЗ ………..;
2. ………… гімназія;
3. ……….. коледж будівництва та дизайну, вул…………..;
4. Будинок творчості дітей та юнацтва, вул. ………….;
5. Міський відділ міліції, вул. …………...
2.2. Договором встановлюються спільні дії сторін для досягнення мети договору, договором не передбачається об'єднання вкладів сторін. Договір встановлює загальні умови та обов'язки сторін щодо здійснення спільної діяльності. Все комунальне майно, що буде використовуватись в рамках здійснення ДПП, в тому числі майно, що буде поліпшено за рахунок інвестицій Приватного партнера, залишається у комунальній власності, а майно придбане Приватним партнером для використання у рамках ДПП передається безкоштовно до комунальної власності відповідно до умов цього Договору.
2.3. Державний партнер не несе відповідальності перед споживачами Послуг за якість Послуг, наданих приватним партнером.
2.4. Державний партнер здійснює придбання розпорядниками бюджетних коштів у Приватного партнера певної кількості Послуг для забезпечення теплом Об'єктів м. ……., придбання таких послуг здійснюється в порядку, встановленому чинним законодавством. План-графік споживання Послуг установами та організаціями, комунальної власності додається - додаток 3.

3. Права і обов'язки Державного партнера
3.1.Державний партнер має право:
1) контролювати виконання приватним партнером умов цього договору шляхом проведення перевірок та отримання звітності від приватного партнера про виконання договору;
2) вимагати від Приватного партнера надання Послуг належної якості;
3)  в порядку та на умовах, визначених цим договором, вимагати дострокового розірвання цього договору;
4)  вимагати від Приватного партнера відшкодування збитків у разі погіршення стану об'єкта ДПП, яке сталося з вини приватного партнера;
5)  одержувати від Приватного партнера інформацію, необхідну для виконання своїх прав і обов'язків за цим договором.
3.2.Державний партнер зобов'язаний:
1) надати на період дії цього Договору Приватному партнеру майнових прав користування виробничими об'єктами Системи теплопостачання, Об'єктом ДПП, для здійснення спільної діяльності, згідно з рішенням …………. міської ради про визначення переможця конкурсу, при цьому майно та устаткування, право на користування якими передаються до спільної діяльності, повинно бути у стані, який дозволяє нормальну експлуатацію за призначенням.
Склад та перелік майна, права на користування яким передаються Приватному партнеру, визначається у додатку 4;
2) забезпечити укладення із Приватним партнером договорів із відповідними замовниками/споживачами Послуг комунальної власності, щодо забезпечення тепловою енергією Об'єктів, забезпечити збереження протягом дії Договору певного рівня споживання Послуг щодо об'єктів комунальної власності відповідно до наступних умов: збереження обсягу споживання Послуг у натуральному виразі, що існує на дату укладення цього договору, протягом 5 років із наступним допустимим поступовим зменшенням обсягу споживання Послуг, але не більше 3% на рік;
3) забезпечити сприяння погодження проектів будівництва, модернізації, уповноваженими органами інвестиційних програм та затвердження економічно обґрунтованих тарифів на Послуги;
4) сприяти Приватному партнеру у здійсненні ним діяльності, надавати йому прав замовника будівництва/реконструкції/модернізації щодо Об'єкту ДПП, в отриманні ліцензій та дозволів, не втручатися у господарську діяльність Приватного партнера;
5)  не розголошувати комерційну таємницю та конфіденційну інформацію Приватного партнера;
6)  при розгляді питань, що стосуються діяльності Приватного партнера, та/або можуть вплинути на його діяльність запрошувати представників приватного партнера та забезпечувати отримання ними інформації про майбутній розгляд таких питань органами місцевого самоврядування за п'ять календарних днів до їх безпосереднього розгляду, за винятком ситуацій, що потребують термінового вирішення;
7)  надіслати протягом трьох днів з дня укладання цього договору рекомендованим листом про вручення завірену ним копію цього договору Міністерству економічного розвитку і торгівлі України;
8)  надавати Приватному партнеру дозволи і погодження, які є необхідними для виконання Приватним партнером умов цього договору;
9)  відшкодувати Приватному партнеру інвестиції в поліпшення Системи теплопостачання, іншого майна, які здійснені відповідно до Договору, у разі розірвання цього Договору через істотне порушення договору Державним партнером.
3.3. Державний партнер має також інші права і обов'язки, передбачені цим договором тазаконодавством України.
4. Права і обов'язки приватного партнера
4.1. Приватний партнер має право:
1)  здійснювати господарську діяльність з надання Послуг на базі Системи теплопостачання (об'єкту ДПП);
2)  на затвердження уповноваженим органом у встановленому законодавством порядку економічно обґрунтованих тарифів на Послуги, що надаються Приватним партнером;
3)  в порядку та на умовах, визначених цим договором, вимагати дострокового розірвання цього договору:
4)  одержувати від Державного партнера інформацію, необхідну для виконання своїх прав і обов'язків за цим договором;
5)  отримати від Державного партнера компенсацію внесених інвестицій у першу групу активів, у разі розірвання договору через істотне порушення договору державним партнером;
6)  бути запрошеним та направляти представника на засідання державного партнера чи інших органів місцевого самоврядування м. …….., що стосуються діяльності приватного партнера, та/або можуть вплинути на його діяльність;
7)  залучати для виконання своїх зобов'язань за Договором третіх осіб, беручи на себе відповідальність перед Державним партнером за їхні дії;
8)  погодження із Державним партнером передачі повністю або частково третім особам своїх майнових прав, що випливають з цього договору;
9) право на відшкодування витрат, понесених у зв'язку з поліпшенням майна, що використовується в межах ДПП, за рахунок амортизаційних відрахувань.
4.2. Основні обов'язки приватного партнера:
1) вносити інвестиції згідно Інвестиційної програми (поліпшення та ремонт приміщення Котельні, закупівля обладнання тощо), Додаток №1;
2) використовувати майно, споруди, приміщення, комунікації та обладнання, що є Об'єктом ДПП, виключно для надання Послуг;
3) надавати Послуги належної якості;
5) забезпечити права працівників відповідно до положень законодавства про працю;
6)  в порядку та на умовах, визначених договором, надавати Державному партнеру звіти про виконання договору;
7)  забезпечувати збереження майна Державного партнера, на використання якого має право Приватний партнер за умовами цього договору;
8) звільнити Систему теплопостачання, Об'єкт ДПП після припинення договору;
9) отримати ліцензію (ліцензії) та документи дозвільного характеру, необхідні для виконання цього договору, своєчасно продовжувати дію таких ліцензій та дозвільних документів;
10)  застрахувати майно, придбане на виконання умов договору, в порядку, визначеному цим договором;
11)  нести витрати з утримання об'єкту ДПП, в т.ч. витрати на оплату житлово-комунальних послуг, що споживаються Котельнею;
12)   повернути Державному партнеру (або визначеному ним суб'єкту),зайняту ним Систему теплопостачання у разі припинення договору;
13)  передати придбане на виконання умов цього Договору майно, у власність Державного партнера безоплатно, не пізніше закінчення дії цього Договору відповідно до встановлених норм;
14)  при здійсненні діяльності в рамках здійснення ДПП дотримуватись Ліцензійних умов провадження господарської діяльності з надання Послуг та інших вимог чинного законодавства.
15) зобов'язаний використовувати амортизаційні витрати, які нараховуються на передане майно, на поліпшення та ремонт майна державного партнера, що експлуатується в рамках державно-приватного партнерства.
4.3. Приватний партнер має також інші права та обов'язки, передбачені цим договором та законодавством України.
5. Майнові відносини в рамках ДПП
5.1. В рамках ДПП використовується дві групи активів:
1) перша група активів - майно державного партнера. До цієї групи активів належить майно, право власності на яке належить територіальній громаді м. ……, та яке поліпшується або ремонтується за рахунок інвестицій приватного партнера, це майно залишається у комунальній власності. До цієї групи належить також майно, що придбавається приватним партнером для виконання Інвестиційної програми щодо Системи теплопостачання, Об'єкту ДПП, та передається безкоштовно у комунальну власність відповідно до умов цього Договору;
2) друга група активів (власне майно приватного партнера). До цієї групи активів належить майно (обладнання, техніка, меблі, транспорт тощо), яке придбавається приватним партнером за рахунок власних інвестицій, та використовується виключно приватним партнером в рамках здійснення ДПП. Право власності на таке майно належить приватному партнеру. Після припинення договору таке майно може бути придбане Державним партнером на підставі окремого договору у разі відповідної згоди на це з боку Приватного партнера.
5.2. Передання майнових прав користування виробничими об'єктами (Системи теплопостачання), Об'єктом ДПП оформлюється актом (Додаток №4). Передання Приватному партнеру здійснюється протягом 20 календарних днів з дня укладання Договору про спільну діяльність.
5.3. Виробничі об'єкти Системи теплопостачання, Об'єкт ДПП, використовуються Приватним партнером виключно для досягнення спільної мети, в т.ч. надання Послуг, визначених цим договором. Приватний партнер вправі приступити до використання та здійснення інвестицій в це майно з дня передання йому такого майна.
5.4. Після припинення цього договору Приватний партнер повинен припинити надання послуг повернути/звільнити майно (приміщення, тощо), визначені пп.1 п.2.2 договору, та повернути їх державному партнеру (або особі, визначеній державним партнером) протягом 20 календарних днів з дня припинення договору. Оформлення повернення приміщень та іншого майна здійснюється актом, що складається та підписується представниками сторін.
5.6. Приватному партнеру та Державному партнеру належать право власності на результати спільної діяльності, враховуючи, що Приватний партнер безоплатно передає право власності на майно придбане на виконання умов цього Договору, та здійснює інвестиції в майно Державного партнера, сторони прийшли до згоди, що результати спільної діяльності (прибуток), отриманий від надання Послуг в рамках Договору про спільну діяльність у наступних частках: 
- до завершення терміну окупності, але не більше шести років: 
Приватний партнер - 95% 
Державний партнер - 5% 
- після завершення терміну окупності: 
Приватний партнер - 90% 
Державний партнер - 10%.
6. Інвестиційні зобов'язання приватного партнера
6.1. Приватний партнер вносить інвестиції за рахунок будь-яких джерел, не заборонених законодавством України, в тому числі за рахунок власних фінансових ресурсів, позичкових та залучених фінансових коштів (облігаційні позики, банківські та бюджетні кредити тощо). Приватний партнер самостійно визначає спосіб фінансування інвестицій.
6.2. Інвестиції вносяться Приватним партнером згідно Інвестиційної програми, що є додатком №1 до цього договору. Уточнення інвестиційної програми та внесення до неї змін допускається лише за згодою сторін.
6.3. Сума інвестицій приватного партнера протягом строку дії цього договору складає не менш ніж …………….грн.
6.4.	Етапами внесення інвестицій в рамках ДПП є : 1-й етап (протягом 2-го кварталу 2015 року), що передбачатиме замовлення та виготовлення обладнання (розмір інвестицій …… грн.);
ІІ-й етап (протягом 3-го кварталу 2015 року), що передбачатиме:
1) згідно робочого проекту проведення монтажно-будівельних робіт з встановлення обладнання;
2) проведення пусконалагоджувальних робіт із отриманням всіх дозвільних документів на початок експлуатації даного обладнання та ліцензії (розмір інвестицій …….. грн.);
ІІІ-й етап (четвертий квартал 2015 року і до закінчення строку дії договору), що передбачатиме проведення операційної діяльності, щодо виробництва теплової енергії та постачання тепла споживачам (розмір інвестицій ……….. грн.).
Інвестиції, визначені відповідними етапами, можуть бути внесені приватним партнером раніше за його ініціативою.
6.5. Внесення інвестицій здійснюється приватним партнером у наступному порядку:
1) Інвестиції у поліпшення та ремонт майна цього договору здійснюються приватним партнером власними силами або шляхом укладання відповідних договорів з виконавцями відповідних робіт.
Укладання державним партнером цього договору, додатком до якого є інвестиційна програма, означає надання приватному партнеру дозволу на здійснення заходів з поліпшення таких приміщень.
У разі потреби державний партнер зобов'язується надати приватному партнеру чи уповноваженій ним особі не пізніше 3О календарних днів з дня отримання відповідного звернення необхідні технічні умови та інші погодження та узгодження, отримання яких згідно вимог законодавства є необхідним для можливості здійснення поліпшень зазначених приміщень.
2) Інвестиції в рухомі речі (придбання обладнання, транспорту, меблів, офісної техніки і т.д.) здійснюються приватним партнером шляхом придбання відповідних речей.
6.6.	Після внесення інвестицій приватний партнер включає до звіту, що надається згідно п.9.6 цього договору, відомості про внесені інвестиції.
На підтвердження внесення інвестицій до звіту додаються:
1) На підтвердження внесення інвестицій , визначених у пп.1 п.6.5 цього договору документ, що підтверджує оплату відповідних робіт, або поставку відповідних матеріалів та обладнання.
2) На підтвердження внесення інвестицій, визначених підпунктами 2,3 п.6.5. договору первинні документи, що підтверджують здійснення інвестицій. Первинними документами, що підтверджують факт здійснення приватним партнером таких інвестицій, є: акти виконаних робіт, накладні, рахунки, вантажні митні декларації, та інші документи, що підтверджують факт та вартість понесених приватним партнером відповідних витрат.
6.7. Наданий приватним партнером звіт, що містить відомості про внесені інвестиції, повинен бути розглянутий державним партнером або уповноваженим ним органом та затверджений протягом 30 днів з дня його подання. Якщо в указаний термін звіт не був затверджений та не надані письмові обґрунтовані зауваження щодо такого звіту, звіт вважається затвердженим.
За наявністю необхідності в процесі розгляду звіту Державний партнер або уповноважений ним орган має право запросити додаткові документи та/або відомості стосовно інформації, що міститься в цьому звіті, а Приватний партнер повинен надати такі документи та/або відомості. На період підготовки та подання Приватним партнером додаткових документів та/або відомостей призупиняється перебіг строку, зазначеного у попередньому абзаці.
Затверджений у визначеному в цьому ж пункті порядку звіт, свідчить про визнання сторонами суми здійснених інвестицій приватного партнера.
6.8. Крім випадку визначеного абзацом третім цього пункту, відшкодування витрат на інвестиції, здійснені приватним партнером, провадиться протягом дії договору за рахунок прибутку, отриманого приватним партнером від здійснення всіх видів діяльності в рамках ДПП (надання Послуг). Ризик невідшкодування витрат на інвестиції протягом дії договору за рахунок прибутку несе приватний партнер. В разі виникнення стану, що витрати на інвестиції неможливо відшкодувати протягом 5 років, сторони прикладають усіх зусиль для поліпшення ситуації.
Сума прибутку, отриманого приватним партнером, визначається за даними річної фінансової звітності приватного партнера. З цією метою береться показник чистого фінансового результату.
Державний партнер зобов'язується відшкодувати приватному партнеру інвестиції у першу групу активів, у разі розірвання договору у зв'язку з істотним порушенням договору державним партнером в частині, що не відшкодована за рахунок прибутку.
6.9. У разі необхідності в здійсненні непередбачуваних витрат, якщо ризик настання обставин, що зумовили необхідність здійснення таких витрат не застраховано, або страхова виплата не покриває суму витрат, сторони можуть погодити внесення змін до інвестиційної програми в частині віднесення непередбачуваних витрат до напрямку інвестицій приватного партнера. Якщо обставини, що зумовили необхідність здійснення непередбачуваних витрат виникли після виконання приватним партнером інвестиційної програми приватний партнер нестиме обов'язок про повному чи частковому фінансуванню непередбачуваних витрат лише у разі зміни умов цього договору, які передбачатимуть надання приватному партнеру додаткових джерел доходу, що покриватимуть такі виграти, чи визначатимуть порядок компенсації таких витрат з боку державного партнера в разі виникнення скритих дефектів в теплових мережах при пусконалагоджувальних роботах витрати по ремонту мереж несе Державний партнер, або відшкодовує Приватному партнеру витрати в разі виконання ним цих робіт.
6.10 Якщо при внесенні інвестицій за певним напрямком, витрати на внесення таких інвестицій є меншими ніж витрати, передбачені за таким напрямком інвестиційною програмою, внесення змін до інвестиційної програми не передбачається, а інвестиційна програма у відповідній частині вважається виконаною.
Перевищення визначених інвестиційною програмою витрат за одним із напрямків внесення інвестицій не призводить до автоматичного зменшення інвестицій за іншими напрямками, якщо інше не встановлено окремою письмовою домовленістю сторін.
7. Надання Послуг приватним партнером
7.1. Приватним партнером на базі Котельні обов'язково мають надаватись наступні Послуги з виробництва теплової енергії та постачання тепла:
1. ДНЗ ……..;
2. ……….. гімназія вул. ………..
3. ……….. коледж будівництва та дизайну, вул. …………;
4. Будинок творчості дітей та юнацтва, вул. ………..;
5. Міський відділ міліції, вул. …………;
6. Житловий будинок, вул. ………….;
7. Житловий будинок, вул. ……………..
7.2. Приватний партнер зобов'язаний приступити до надання, визначених у п.7.1. цього договору, Послуг протягом 5 місяців з дня укладання цього договору.
7.3. Приватний партнер вправі надавати послуги з забезпечення теплом і інших об'єктів.
7.4. Надання Послуг здійснюється приватним партнером за умови наявності ліцензії (ліцензій) на провадження господарської діяльності.
7.5. Відмова Приватному партнеру у видачі або продовженні дії ліцензії, анулювання ліцензії з неправомірних причин та/або незалежних від Приватного партнера причин, є підставою для звільнення приватного партнера від відповідальності за порушення цього договору, якщо таке порушення матиме місце.
7.6. При здійснення діяльності з надання Послуг Приватний партнер повинен дотримуватись вимог нормативно правових актів, що регулюють здійснення такої діяльності.
8. Умови встановлення цін та тарифів
8.1. Тарифи на Послуги повинні розраховуватись відповідно до вимог чинного законодавства, при цьому враховувати прибуток, інвестиційну складову, яка забезпечує економічну привабливість проекту та повернення інвестицій у розумні строки. Сторони домовились, що зміна тарифів на Послуги буде здійснюватись в наступних межах:
в частині зменшення - необмежено.
8.2. Зміна тарифів здійснюється у порядку, передбаченому законодавством України.
9. Гарантії сторін
9.1. Державний партнер (Сторона 1) надає Приватному партнеру (Стороні 2) такі гарантії, що випливають із чинного законодавства України:
- гарантія додержання державою встановлених законодавством України умов для провадження діяльності приватних партнерів, пов'язаних з виконанням договорів партнерства, додержання їх прав і законних інтересів;
- гарантія невтручання державних органів, органів місцевого самоврядування, їх посадових осіб і діяльність приватних партнерів, пов'язану із здійсненням партнерства, крім випадків, встановлених законом;
- гарантії стабільності умов укладених в межах партнерства договорів (не поширюється на зміни законодавства з питань оборони, національної безпеки, забезпечення громадського порядку, охорони довкілля, стандарту якості товарів (робіт, послуг), податкового, валютного, митного законодавства, законодавства з питань ліцензування та іншого законодавства, що регулює правовідносини, в яких не діє принцип рівності сторін);
- гарантії повного відшкодування збитків, завданих внаслідок:
а) прийняття органами державної влади або органами місцевого самоврядування рішень, що порушують права приватних партнерів;
б) дій, бездіяльності або неналежного виконання органами державної влади та органами місцевого самоврядування, їх посадовими особами своїх обов'язків, передбачених законодавством України;
·  гарантія заборони приватизації об'єкта партнерства протягом усього строку дії договору партнерства;
·  гарантія забезпечення державним партнером приватному партнеру вирішення питань користування земельною ділянкою, а також сервітутів, в разі виникнення наявності такої потреби;
·  у разі, якщо ціни (тарифи) на Послуги, що надаються у процесі здійснення державно-приватного партнерства, встановлені в розмірі, нижчому від розміру економічно обґрунтованих витрат на їх виробництво (надання), Сторона 2 має право на відшкодування своїх втрат у порядку, встановленому законодавством.
9.2. Сторона 2 надає Стороні 1 такі гарантії:
В результаті здійснюваного Стороною 2 управління Проектом ДПП в строк до ………….. року будуть досягнуті наступні мінімальні показники, які будуть на відповідному рівні протягом дії даного Договору: виконання зобов'язань по реалізації і етапу проекту.
10. Ризик випадкової загибелі або пошкодження майна. Страхування майна.
Ризик випадкової загибелі або пошкодження об'єкта ДПП несе власник відповідного майна.
10.1.  Обладнання, придбане приватним партнером на виконання умов цього договору, страхується Приватним партнером на свою користь від настання страхового випадку, пов'язаного з :
·  пожежею, ударом блискавки, збитків від пожежогасіння;
·  стихійним лихом (землетрус, буревії тощо);
·  розкраданням (крадіжками) майна та іншими протиправними діями третіх осіб. Державний партнер має бути ознайомлений з усіма договорами страхування зазначеного у цьому пункті договору майна.
10.3.  Приватний партнер зобов'язаний протягом трьох місяців після придбання обладнання на виконання умов цього договору укласти угоду про його страхування.
10.4.  У разі настання страхового випадку страхові суми (страхове відшкодування),, що виплачуються страховиком, спрямовуються приватним партнером на відновлення робочого стану обладнання (придбання нового майна) або придбання нового обладнання на заміну пошкодженого.
11. Порядок здійснення контролю за виконанням договору
11.1. Державний партнер має право на здійснення контролю за виконанням умов цього договору у формі:
1) здійснення перевірок дотримання приватним партнером умов цього договору;
2) отримання щоквартальних та річних звітів від приватного партнера про виконання умов договору.
11.2.  Контроль за виконанням умов цього договору від імені державного партнера може здійснювати уповноважений ним орган (комісія), персональний склад якого визначається державним партнером.
11.3.  Приватний партнер повинен допустити представників державного партнера чи уповноваженого ним органу до здійснення перевірки дотримання приватним партнером умов договору, при умові, що:
1)  про здійснення перевірки приватного партнера завчасно, але не пізніше ніж за 10 днів, попереджено у письмовій формі із зазначенням дати початку чи дати закінчення проведення перевірки, посади та прізвища представників державного партнера чи уповноваженого ним органу, які здійснюватимуть відповідну перевірку;
2)  представники державного партнера чи уповноваженого ним органу, що здійснюватимуть перевірку, надали приватному партнеру документи, що посвідчують їх особу.
11.4.	Здійснення перевірок дотримання приватним партнером умов цього договору з боку державного партнера чи уповноваженого ним органу не повинно:
1) перевищувати необхідних меж перевірки;
2) впливати на управлінську самостійність приватного партнера;
3) перешкоджати його господарській діяльності;
4) призводити до перешкоджання або переривання діяльності приватного партнера по наданню послуг.
11.5. Приватний партнер не повинен посилатися на контроль над виконанням умов цього договору або уникнути виконання будь-яких чи всіх його зобов'язань, що випливають із цього договору, за винятком випадків, коли державний партнер чи уповноважений ним орган виходить за межі контролю або іншим чином не дотримується визначених дам договором вимог до здійснення контролю над виконанням умов цього договору.
11.6. Приватний партнер щоквартально (до 15 числа місяця, що слідує за звітним) та щорічно подає державному партнеру звіт про виконання умов договору, який обов'язково має містити відомості про внесені інвестиції протягом звітного періоду, а також кількісні і інші показники надання Послуг. У звіті, що подається приватним партнером за місяць, в якому приватним партнером подана річна фінансова звітність, вказується показник чистого фінансового результату приватного партнера за попередній рік. Форма звіту визначається сторонами договору (пропонується державним партнером та затверджується приватним партнером) на основі форми звіту, затвердженого Постановою КМУ №81.
12. Відповідальність сторін за порушення зобов'язань за договором
12.1. За невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим договором сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України та цим договором.
12.2. Збитки однієї сторони, що виникли внаслідок порушення іншою стороною своїх зобов'язань та наданих гарантій за цим договором, відшкодовуються винною стороною у повному обсязі.
Якщо приватний партнер допустив погіршення стану майна Об'єкту ДПП або його загибель, він відшкодовує державному партнеру збитки, заподіяні в результаті цього, в повному обсязі, або здійснює повне відновлення зазначеного майна, якщо не доведе, що погіршення або загибель майна виникла не з його вини і якщо збитки не були відшкодовані у відповідності з укладеними договорами страхування.
12.3. За порушення визначених інвестиційною програмою строків внесення інвестицій більш ніж на два місяця приватний партнер сплачує державному партнеру пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла в період прострочення, за кожен день прострочення. Строк, за який нараховується пеня, обраховується з першого дня прострочення інвестиційного зобов'язання. Пеня нараховується на суму несвоєчасно внесених інвестицій.
За кожне порушення інвестиційного зобов'язання пеня розраховується за правилами цього пункту договору окремо.
Пеня стягується понад розмір збитків.
12.4. Сторона не вважається такою, що порушує зобов'язання за цим договором, та не повинне нести відповідальність, визначену цим договором та законодавством (в тому числі відповідальність у вигляді розірвання договору за позовом іншої сторони), якщо:
1) в діях (бездіяльності) сторони відсутня вина;
2) порушення зобов'язання викликано дією форс-мажорних обставин (умови звільнення від відповідальності у разі настання форс-мажорних обставин визначаються п. 11 договору;
3) порушення іншою стороною зобов'язань за цим договором, якщо таке порушення унеможливлює виконання іншою стороною своїх зустрічних зобов'язань;
4) порушення зобов'язання зумовлене виконанням стороною вимог чинного законодавства.
13. Форс-мажорні обставини
13.1.	Будь-яка обставина з перелічених нижче, що є поза контролем сторони, яка зазначає, що піддається дії такої обставини («сторона, піддана дії форс-мажору»), і яку сторона, піддана дії форс-мажору, не може подолати або запобігти її настанню попри вживання всіх можливих заходів, є форс-мажорною обставиною:
1) землетрус, повінь, затоплення місцевості, зсув ґрунту;
2) буря, ураган, циклон, блискавка, грім або інші екстремальні атмосферні явища;
3) пожежа, що сталася не з провини приватного партнера або його працівників, державного партнера або представників державного партнера;
4)терористичні акти;
5) страйки, перешкоди в роботі або інші безлади, збройний конфлікт або військові дії, громадянська війна, іонізуюче радіоактивне випромінювання, зараження радіоактивним випромінюванням від ядерного палива, будь-які ядерні відходи.
13.2.  Як тільки це стане можливо і, в будь-якому випадку, протягом 15 днів від дня настанні форс-мажорних обставин або дня, коли про них стало відомо, сторона, піддана дії форс-мажору, повинна докладно поінформувати іншу сторону щодо характеру та обсягу форс-мажорних обставин, приблизного часу тривалості форс-мажорних обставин, ступеню впливу форс-мажору на виконання зобов'язань за цим договором, заходів, яких вжила сторона, піддана дії форс-мажору, для пом'якшення впливу форс-мажорних обставин та відновлення виконання зобов'язань, що зазнали впливу форс-мажору.
13.3.  Якщо сторона, піддана дії форс-мажору, не може повністю або частково виконати будь-які зобов'язання за цим договором через дію форс-мажорних обставин, така сторона має звільнятися від виконання цих зобов'язань у тому обсязі, в якому їх неможливо виконати через дію форс-мажорних обставин за умови, що:
1) іншу сторону було проінформовано належним чином про форс-мажорні обставини, згідно з цим договором;
2) звільнення від виконання зобов'язання не перевищуватиме обсяг та тривалість, зумовлені форс-мажорними обставинами;
3) сторона, піддана дії форс-мажору, вжила всіх можливих заходів для уникнення, запобігання, пом'якшення та обмеження збитків у результаті дії форс-мажорних обставин та для відновлення об'єкту ДПП;
4) сторона, піддана дії форс-мажору, повинна продовжувати виконання своїх зобов'язань, які не були піддані дії форс-мажорних обставин, і які можуть виконуватися згідно з цим договором;
5) наявність форс-мажорних обставин підтверджується довідкою Торгово-промислової палати чи іншого уповноваженого на засвідчення таких обставин органу.
Якщо форс-мажорні обставини тривають більше 90 днів, сторони можуть здійснити перегляд умов договору, зокрема продовжити строк його дії на строк, що відповідає строку дії форс-мажорних обставин або узгодити припинення договору на взаємно погоджених умовах.
14. Набрання договором чинності. Строк договору.
14.1. Договір набирає чинності з моменту підписання.
14.2. Строк договору - 25 років.
14.3. Права та обов'язки приватного партнера з надання Послуг за цим договором виникають не раніше отримання приватним партнером ліцензії на провадження господарської діяльності з надання Послуг.
15. Внесення змін до договору
15.1.	Внесення змін до договору допускається лише за згодою сторін.
15.2.  Сторона має право вимагати зміни умов договору у випадку істотної зміни обставин, якими сторони керувалися при укладенні договору.
15.3. У випадку настання обставин, що спричиняють необхідність зміни умов цього договору, одна із сторін попереджає у письмовій формі іншу сторону за 20 (двадцять) календарних днів про необхідність перегляду умов договору. Внесення змін до договору оформлюється відповідною додатковою угодою до цього договору.
15.4. Якщо сторони не дійшли згоди щодо зміни умов договору відповідний спір про внесення змін до договору передається на розгляд суду.
16. Порядок вирішення спорів
16.1. Спори між сторонами вирішуються шляхом переговорів. У разі неможливості вирішити спір шляхом переговорів, спір вирішується в судовому порядку відповідно до встановленої законодавством підсудності та підсвідомості такого спору.
16.2.  У випадку вчинення стороною істотного (грубого) порушення умов договору інша сторона перед зверненням до суду з позовом про розірвання договору повинна надіслати першій стороні відповідну претензію.
16.3.  Протягом 20 (двадцяти) днів з моменту отримання претензії сторона, що вчинила істотне порушення умов договору, повинна надати іншій стороні відповідь на претензію, у якій зазначити, яким чином пропонується виправити ситуацію з істотного порушення умов договору. У випадку ненадання відповіді на претензію з пропозиціями з виправлення ситуації протягом зазначених 20 днів, інша сторона вправі звернутися до суду з позовом про розірвання договору.
16.4. Якщо сторона, що вчинила істотне порушення умов договору, подає пропозиції з виправлення ситуації у зазначений термін, то їй надається подальший 60-денний термін для виправлення ситуації істотного порушення зобов'язань. У разі якщо така сторона не виправить ситуацію істотного порушення зобов'язання у наданий термін, інша сторона вправі звернутися до суду з позовом про розірвання договору.
17. Припинення договору
17.1. Дія цього договору припиняється у разі:
а) закінчення строку, на який його було укладено, в разі якщо приватний партнер не надасть листа про продовження дії договору за 1 квартал до закінчення строку договору;
б) ліквідації приватного партнера, в тому числі за рішенням суду;
в) розірвання договору у судовому порядку у разі істотного порушення зобов’язань за договором однієї із сторін договору;
г) взаємної згоди сторін - з моменту, визначеного сторонами;
д) в інших випадках, передбачених законом.
17.2.  Цей договір може бути розірвано за письмовим погодженням сторін з визначенням порядку компенсації витрат та інших умов.
17.3.  Істотним порушенням приватним партнером умов договору, яке дає право державному партнеру вимагати розірвання договору за рішенням суду є:
1)  істотне погіршення якості Послуг, які надаються приватним партнером, якщо таке погіршення може бути об'єктивно оцінене;
2) відсутність фінансування за інвестиційною програмою протягом шести місяців;
3) будь-яка заява та/або гарантія, надані приватним партнером за цим договором, виявилися неправдивими або недійсними;
4) ненадання приватним партнером Послуг протягом шести місяців підряд в тому числі через відсутність ліцензії на здійснення господарської діяльності з надання Послуг.
17.4. Істотним порушенням державним партнером умов договору, яке дає право приватному партнеру вимагати розірвання договору за рішенням суду є:
1) державний партнер не передає приватному партнеру протягом одного місяця з дня укладення цього договору приміщення для встановлення обладнання Системи теплопостачання:
2) державний партнер не забезпечує можливість приватному партнеру здійснювати використання визначеного об'єкту ДПП протягом одного місяця підряд;
3) будь-яка заява та/або гарантія, надані державним партнером за цим договором, виявилися неправдивими або недійсними.
18. Заяви сторін
18.1. Державний партнер заявляє та гарантує приватному партнеру, що:
1) комунальне майно, на базі якого буде здійснено ДПП, не знаходиться під арештом, в заставі та/чи в користуванні третіх осіб або іншим чином не обтяжене правами на нього таких осіб, не є предметом судових спорів, та державний партнер має всю повноту повноважень на укладення цього договору щодо такого майна;
2) приватний партнер не несе жодних зобов'язань щодо:
а) сплати на адресу державного партнера будь-яких платежів у зв'язку з укладенням цього договору, крім тих, що визначені умовами цього договору;
б) погашення будь-яких грошових зобов’язань, які виникли у міськради до укладення цього договору.
3) Державний партнер вжив усіх необхідних заходів для укладання та виконання цього договору.
18.2. Приватний партнер заявляє та гарантує державному партнеру, що на дату підписання цього договору:
1) він організований як юридична особа належним чином, на законних підставах (за умови, що приватний партнер - юридична особа або є зареєстрованою належним чином фізичною особою - підприємцем;
2) він має всі повноваження та права на те, щоб здійснювати та виконувати свої зобов'язання за цим договором;
3) він вжив всіх необхідних корпоративних та інших заходів згідно з чинним законодавством і статутними документами, щоб бути правомочним на укладення та виконання цього договору.
18.3. У випадку, якщо будь-яка заява або гарантія, надана однією із сторін, не відповідає дійсності та/або припиняє відповідати дійсності чи піддається змінам:
1) сторона, що надала таку заяву або гарантію негайно, але не пізніше ніж протягом З (трьох) днів з дати, коли їй стало відомо чи за всіх обставин повинно було стати відомим про настання такого факту, інформує про це іншу сторону;
2) настають наслідки, визначені цим договором та законодавством, в тому числі щодо зміни умов цього договору або його дострокового розірвання.
19. Прикінцеві положення
19.1.  Заміна приватного партнера в зобов'язаннях можлива лише за згоди державного партнера.
19.2.  Умови договору є чинними на весь строк дії договору, в тому числі у випадках, коли після його укладення законодавчими актами встановлено правила, які погіршують становище приватного партнера.
19.3.  Цей Договір оформлено у двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі сторін.
19.4.  Усі додатки до договору є невід'ємною його частиною.
19.5.  Усі повідомлення, що надсилаються за цим договором, та будь-яке листування, документація, що будь-яким чином стосуються цього договору, повинні бути викладені письмово українською та/абр російською мовами.
19.6.  Якщо з будь-якої причини будь-яке положення цього договору втрачає чинність, законність або юридичні підстави для виконання, або ж визнається таким, що втратило чинність, законність або юридичні підстави для виконання відповідно до рішення суду, законність та юридична сила інших положень залишається незмінною, і сторони повинні якомога швидше провести переговори з метою дійти згоди щодо одного або кількох положень, що можуть замінити такі положення, що втратили чинність, законність та юридичні підстави для виконання, виключити.
19.7.  Після підписання цього договору всі попередні переговори за ним, листування та будь-які інші усні або письмові домовленості сторін з питань, що так чи інакше стосується цього договору, втрачають юридичну силу.
20. Реквізити та підписи сторін


